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[Carta, 19--, s.l.] [para] Candido Portinari, Paris. 4 p. [manuscrito]

Caro Portinari


Saudades.


Está em minhas mãos tua última carta datada de 23 do corrente.


Da primeira à última linha estás verdadeiramente feroz e verberas indignado à minha indesculpável malandragem.


Em parte tens razão, porém apenas em parte...


Apenas recebida a tua carta de 26 de novembro, respondi incontinenti. Porém (aí é que tens razão) esta carta dorme na minha secretária até o dia de hoje. Mas, como diz o adágio que, em tudo na vida, a intenção é que vale, creio que tenho direito ao teu perdão; mesmo porque, se há alguém verdadeiramente culpado no caso, esse alguém não é outro senão a própria carta que, emudecida e sonolenta, deixou-se ficar num canto da [ilegível] à voz do dever...


Como prova provada do que afirmo envio, junto a esta, a carta preguiçosa a que me refiro.

Como vais passando aí  no teu rico rincão natal? Naturalmente, já perfeitamente aclimatado, nem sequer sonhas em regressar... Não é verdade?

Fiz [ilegível], graças a toso os deuses reunidos.


Fizeste falta na colação de grau que já se realizou no dia 25 último.


Todos aqui vão bem. Fala-se sempre em V. e indagam todos ansiosos quando voltarás.



Estive com o Arlindo Lyra ontem e transmiti-lhe as tuas queixas. Disse-me que não mais te enviou jornais porque és um ingrato marca registrada: não tens sequer uns minutos para escrever-lhe meia dúzia de linhas.

O Antônio disse-me ter te escrito também, mas que espera até hoje respostas.


Tua pequena foi vista no dia 31 no reveillon do Copacabana Palace dançando com o teu colega Gagarin. Eu também a vira dias antes, quando assistíamos ambos a uma partida de tênis no Fluminense.


O Joaquim sempre o mesmo namorado romântico. A Lélia ocupa todos os seus pensamentos, todas as suas cogitações. É um caso perdido na medicina do amor...


Rosalina esteve em S. Paulo onde foi [ilegível] uns exames. Voltou gravemente enferma vendo que estava mesmo com a vida em perigo. Todavia já entrou em franca convalescença e brevemente estará reintegrada no seio dos que lhe querem bem. Estive com ela há uns quatro dias em companhia do Mario [ilegível]. Conversamos sobre ti e ela perguntou pelos teus amores...

O fim do ano correu animado e festivo. O sítio foi levantado e o Washington caiu no gosto do povo...


O movimento intelectual persiste no Ano Novo. Naturalmente trabalha-se [ilegíevl] para a estação invernosa.


Preparo o meu primeiro livro que em Maio ou Junho próximos pretendo atirar ao público.
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